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F11 13:1And the LORD spake unto Moses and Aaron, saying,
11 13:1The LORD said to Moses and Aaron,
F 13:2

# 13:2Rén de rou pi shang ruo zhanglejie z1, huo zhanglexuan, huo zhangle
hus ban, zai ta rou pi shang chéng le damif e ng de z i bing, jin yao jiang ta dai dao jis
1 Yalan huo Yalan zuo jis1 dey 1 gézi san miangian.
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£ 13:2When a man shall have in the skin of his flesh a rising, a scab, or bright spot,

and it be in the skin of his flesh like the plague of leprosy; then he shall be brought unto
Aaron the priest, or unto one of his sons the priests:

F1113:2"When anyone has a swelling or a rash or a bright spot on his skin that may
become an infectious skin disease, he must be brought to Aaron the priest or to one of his
sons who is a priest.

#] 13:3

F1113:3J)is 1 yao chikan rou pi shang de z 3 i bing, ruo z5i1bingchu demas y i1 jing bi
an bdi, z 3 i bing de xian xiang sh & n ya rou shang de p1, zhe bian shi damif e ng de z 31 bing. j
is 1 yao chikan ta, déng ta wei ba jigjing.
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7] 13:3And the priest shall look on the plague in the skin of the flesh: and when the

hair in the plague is turned white, and the plague in sight be deeper than the skin of his flesh,




it is a plague of leprosy: and the priest shall look on him, and pronounce him unclean.
F1113:3The priest is to examine the sore on his skin, and if the hair in the sore has
turned white and the sore appears to be more than skin deep, it is an infectious skin disease.
When the priest examines him, he shall pronounce him ceremonially unclean.
F 13:4

F13:4Rud hus banzai ta rou pi shang shi bii de, xian xiang bu sh e nya pi, qi shj
ang de mag ye méiy 5 u bian bii, jis 1 jiu yaojiangysuzaibingdersnguansugs qi1 tian.
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FI] 13:41f the bright spot be white in the skin of his flesh, and in sight be not deeper|
than the skin, and the hair thereof be not turned white; then the priest shall shut up him that|
hath the plague seven days:

F1] 13:41f the spot on his skin is white but does not appear to be more than skin deep

and the hair in it has not turned white, the priest is to put the infected person in isolation for]
seven days.

#]13:5

F1113:5D1 q1 tian,jisi yao chikinta, ruo kain zaibing zh 1 zha le, méiy 5 u zai pf
shangfasan,jis1 hdiyaojiangta guansus g1 tian.

FI 13:5 FEREFEEEM  BERIGHIEET - FHILEER B3 - A - e EHEM




RARAK -

H 135 BITHEER  KEEEEM - MRBRRELET » K ENERRIAEE - EEEE
AR S N

I 13:5 FEXR  EEEF-edEf > WRBERIAEL - WEASE - SIEFE R
x o

135 FTHEER  BEBEEAN  WEERBREIFEFSE  REMSHEER - HEEE
iE N SR K -

135 FIEEXR - FIEEEEM  ARBEHORE > K ENERIEEE - FIEERE
fREE X -

135 fmEiER Y ~ ELE IR ~ AT - KA - B2EH -

135 BEXR - KEEigEM - B EXIREREIRAIEET - J2EERE B B
it F bRk o

F1 13:5And the priest shall look on him the seventh day: and, behold, if the plague in
his sight be at a stay, and the plague spread not in the skin; then the priest shall shut him up
seven days more:

1] 13:50n the seventh day the priest is to examine him, and if he sees that the sore is
[unchanged and has not spread in the skin, he is to keep him in isolation another seven days.
#] 13:6

F13:6D1 q1 tian, jisi yaozai chikinta,ruo zaibing fa an, érqgie méiy 5 u zai pi
shang fasan, jis1 yaodéngta weijigjing, yuanldi shi xuan, na rén jin yaox 1 y 1 fu, de weil
jigjing.
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£ 13:6And the priest shall look on him again the seventh day: and, behold, if the

plague be somewhat dark, and the plague spread not in the skin, the priest shall pronounce
him clean: it is but a scab: and he shall wash his clothes, and be clean.

#1 13:60n the seventh day the priest is to examine him again, and if the sore has
faded and has not spread in the skin, the priest shall pronounce him clean; it is only a rash.
The man must wash his clothes, and he will be clean.

F13:7

F113:7Dan ta wei de jigjing, jiang shenti geijis1 chikian y 1 hou, xu s n rup zai pi
shangfasankaile ta yaozai jiangshenti geijis1 chakan.
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FI] 13:7But if the scab spread much abroad in the skin, after that he hath been seen of]
the priest for his cleansing, he shall be seen of the priest again:

FI] 13:7But if the rash does spread in his skin after he has shown himself to the priest
to be pronounced clean, he must appear before the priest again.

#113:8

£ 13:8Jis 1 yao chgkan, xu a nrup zai pi shangfasan,jino yaiodéngta weiba jigjing,
shi damaf & ng.
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£l 13:8And if the priest see that, behold, the scab spreadeth in the skin, then the
priest shall pronounce him unclean: it is a leprosy.

F11 13:8The priest is to examine him, and if the rash has spread in the skin, he shall
pronounce him unclean; it is an infectious disease.

F713:9

F1113:9Rén y 5 u le damif e ng de z 51 bing, jiu yao jiang ta dai diojis 1 miangian.
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£l 13:9When the plague of leprosy is in a man, then he shall be brought unto the
priest;

F] 13:9"When anyone has an infectious skin disease, he must be brought to the priest.

1 13:10

F113:10Jis 1 yao chakan, pi shang ruo zh 5 ng le bii ji e, sh 1 mag bian bii, zai zh 5 ngj
baijie zhi chu ysulehongya rou,
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FI] 13:10And the priest shall see him: and, behold, if the rising be white in the skin, and]
it have turned the hair white, and there be quick raw flesh in the rising;

F1113:10The priest is to examine him, and if there is a white swelling in the skin that
has turned the hair white and if there is raw flesh in the swelling,

F113:11

F13:11Zhe shi rou pi shang de jin damif e ng, jis1 yao déng ta wei b jigjing, baydf
ngjiangta guansug,yinweita shi bu jigjing le.
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#] 13:111t is an old leprosy in the skin of his flesh, and the priest shall pronounce him]

[unclean, and shall not shut him up: for he is unclean.
£ 13:11it is a chronic skin disease and the priest shall pronounce him unclean. He is
not to put him in isolation, because he is already unclean.
F113:12




7] 13:12Damaf e ng ruo zai pi shang si wai fasan, zhangmanlehuanzji bingrénl
de pi, ja jis1 chédkan, cong tou dao jizowa chg ba ysu,
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F] 13:12And if a leprosy break out abroad in the skin, and the leprosy cover all the
skin of him that hath the plague from his head even to his foot, wheresoever the priest
looketh;

F1113:12"If the disease breaks out all over his skin and, so far as the priest can see, it
covers all the skin of the infected person from head to foot,

F113:13

F113:13Jis 7 jin yao chiakan, quan sh e n de rou rup zh 5 ng m 4 n le damif & ng, jin yao
déng na huan z 5 i bing de wéi ji¢jing, quan sh e n d 5 u bian wgi bai, ta naijigjing le.
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FI] 13:13Then the priest shall consider: and, behold, if the leprosy have covered all his|
flesh, he shall pronounce him clean that hath the plague: it is all turned white: he is clean.

F1] 13:13the priest is to examine him, and if the disease has covered his whole body,
he shall pronounce that person clean. Since it has all turned white, he is clean.

$113:14

F1113:14Dan hong rou j 1 shi xi a n zai tade sh e nshang jin j 1 shi ba jigjing.
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F1] 13:14But when raw flesh appeareth in him, he shall be unclean.

£ 13:14But whenever raw flesh appears on him, he will be unclean.

#]13:15

A 13:15)is 1 y1 kan na hong rou jin déng ta wei bu jigjing. hong rou ben shi bu jigji
ng, shi damif & ng.
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F] 13:15And the priest shall see the raw flesh, and pronounce him to be unclean: for

the raw flesh is unclean: it is a leprosy.




£ 13:15When the priest sees the raw flesh, he shall pronounce him unclean. The rawI
flesh is unclean; he has an infectious disease.

#]13:16

F 13:16Hong rou rud fa yuan, you bian biile, ta jin yao ldijianjis 1.
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£ 13:160r if the raw flesh turn again, and be changed unto white, he shall come unto
the priest;

F1113:16Should the raw flesh change and turn white, he must go to the priest.

F113:17

A1 13:17Jis 1 yao chgkan, za i bing ch g rup bian bdile, jis 1 jin yao déng na huan z 3 if
bing de wgi jigjing, ta naijigjing le.
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#1] 13:17And the priest shall see him: and, behold, if the plague be turned into white;
then the priest shall pronounce him clean that hath the plague: he is clean.

£ 13:17The priest is to examine him, and if the sores have turned white, the priest
shall pronounce the infected person clean; then he will be clean.

#113:18

F1113:18Rén rup zai pi rou shang ching chu a ng, que zhi hzole,
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F1 13:18The flesh also, in which, even in the skin thereof, was a boil, and is healed,

£ 13:18"When someone has a boil on his skin and it heals,

#113:19

F1113:19Zai changchuangzh1 cha youqi lebiijie, huo shi bii zh 5 ng dai hongj
de hus ban,jin yio geijis1 chgkan.
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F113:19ANnd in the place of the boil there be a white rising, or a bright spot, white, and
somewhat reddish, and it be shewed to the priest;

£ 13:19and in the place where the boil was, a white swelling or reddish-white spot
appears, he must present himself to the priest.

F113:20

£ 13:20Jis 1 yao chakan, rup xian xiangw a ya pi, gqi shang de mag ye bian bdi le, jiu V]
a0 déng ta wei ba jigjing, shi damife ngde zai bing fa zai chuzng zhsng.
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£ 13:20And if, when the priest seeth it, behold, it be in sight lower than the skin, and]
the hair thereof be turned white; the priest shall pronounce him unclean: it is a plague of]
leprosy broken out of the boil.

F1113:20The priest is to examine it, and if it appears to be more than skin deep and the
hair in it has turned white, the priest shall pronounce him unclean. It is an infectious skinf
disease that has broken out where the boil was.

F113:21

F113:21)is 1 ruo chakan, qi shang méiy 5 u biai mag, ye mgiysuwa ya pi, naishi fa
an, jin yaojiangta guansug q1 tian.
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F1] 13:21But if the priest look on it, and, behold, there be no white hairs therein, and i1
it be not lower than the skin, but be somewhat dark; then the priest shall shut him up seven
days:

F1] 13:21But if, when the priest examines it, there is no white hair in it and it is not
more than skin deep and has faded, then the priest is to put him in isolation for seven days.

F113:22

FI13:22Rup zai pi shangfasankaile jis1 jin yaodéngta weibd jigjing, shi z5i b]
ing.
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F 13:22And if it spread much abroad in the skin, then the priest shall pronounce him]
[unclean: it is a plague.

A1 13:221f it is spreading in the skin, the priest shall pronounce him unclean; it is
infectious.

#113:23

F113:23Hus banrud zai yuin chi zh 1 zhy, méiysu fasan, bian shi chu a ng de
hénj1,jis1 jin yao déngta waijigjing.

HM13:23 XPEETER R 1L(E - (A %HE  RBIRYE - REmZEa SR F -

M13:23 KPEERAEIRR LT IS - BUEEYER - KESEEmMERT -
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HY
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#1] 13:23But if the bright spot stay in his place, and spread not, it is a burning boil; andj




the priest shall pronounce him clean.

FI] 13:23But if the spot is unchanged and has not spread, it is only a scar from the boil,
and the priest shall pronounce him clean.

F]13:24

F1 13:24Rén de pi rou shang ruo q i lehug dg hug da deyqa rou chéngle hug by
a n, huo shi bii zh 5 ng dai hong de, huo shi quin bdi,

F13:24 TEEE - ARG FEIERE BT XS - KIEHIA RN T KBE @ B H 4L
HEEH
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F1 13:240r if there be any flesh, in the skin whereof there is a hot burning, and the
quick flesh that burneth have a white bright spot, somewhat reddish, or white;

£ 13:24"When someone has a burn on his skin and a reddish-white or white spot
appears in the raw flesh of the burn,

#113:25

F1113:25)is 1 jin yao chgkan, hugs ban zhsng de mag rusp bian bii le, xian xiang you
sh e nya pi, shi damiafengzai hugs da zhongfachg,jin yaodéngta weiba jigjing, shi da
maif e ng de z 3 bing.
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F13:25 ZEFEELEMNERE » ME KT EHEERAE  BEEEK > B AFZE L TH
e R EK G2 R AR - EEIEEATE NEE LT - AT
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£ 13:25Then the priest shall look upon it: and, behold, if the hair in the bright spot be

turned white, and it be in sight deeper than the skin; it is a leprosy broken out of the burning:
wherefore the priest shall pronounce him unclean: it is the plague of leprosy.

Kl 13:25the priest is to examine the spot, and if the hair in it has turned white, and it
appears to be more than skin deep, it is an infectious disease that has broken out in the burn.
The priest shall pronounce him unclean; it is an infectious skin disease.

#113:26

F1113:26Danshi jis 1 chdkan, zai hug banzhgng rup méiy s u bai mag, ye méiy 5 u wy
a yo pi, ngishi fa an,jin yaojiangta guansugs q1 tian.
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#1] 13:26But if the priest look on it, and, behold, there be no white hair in the bright
spot, and it be no lower than the other skin, but be somewhat dark; then the priest shall shut

him up seven days:
F1] 13:26But if the priest examines it and there is no white hair in the spot and if it is




not more than skin deep and has faded, then the priest is to put him in isolation for seven
days.
F13:27

F]13:27Dao di q1 tian,jisi yaochikanta, hus banruo zai pi shaingfasanka
i le, jin yao déng ta wei ba jigjing, shi damif & ng de z 31 bing.
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M13:27 BER > KEFEiEM - BEBCEAE_EAKRR > EEMEEAMMERRE 28
T AR -

F1] 13:27And the priest shall look upon him the seventh day: and if it be spread much]
abroad in the skin, then the priest shall pronounce him unclean: it is the plague of leprosy.

£ 13:270n the seventh day the priest is to examine him, and if it is spreading in the
skin, the priest shall pronounce him unclean; it is an infectious skin disease.

#113:28

F13:28Hu s banrup zai yuin chg zh 1 zhg, méiy 5 u zai pi shang fasan, naishi
fa an,shi q1 dehugs dg jis1 yao déngta weijigjing, ba guo shi hus da dehénji.
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fEfeE BT - REE N EENENEENDS -

I 13:28 AIERKBER A SIE - T HEREWER - EF R EREHhS g - £EEEEM S
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F1 13:28And if the bright spot stay in his place, and spread not in the skin, but it be
somewhat dark; it is a rising of the burning, and the priest shall pronounce him clean: for it is
an inflammation of the burning.

K1 13:28If, however, the spot is unchanged and has not spread in the skin but has
faded, it is a swelling from the burn, and the priest shall pronounce him clean; it is only a scar]
from the burn.

#113:29

F113:29Wilun nann i, rup zai tou shaingy o u z aibing, hup shi nanrén ha xg shangy
65U zaibing,
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HM13:29 “fEm S - RAFHE EEUE RS L2 FIR

F13:29 fsmB 2 » B BT AR B
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1] 13:291f a man or woman have a plague upon the head or the beard;

F1]13:29"If a man or woman has a sore on the head or on the chin,

#713:30

H1]13:30)is 1 jin yao chikan, zhe za i bing xian xiang ruo shenya pi, qi jianysuxi hyl




4ing mag, jin yao déng ta wei ba jigjing, zhe shi tou jig, shi tou shang huo shi ha x g shangl
de damif & ng.
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F11 13:30Then the priest shall see the plague: and, behold, if it be in sight deeper than]
the skin; and there be in it a yellow thin hair; then the priest shall pronounce him unclean: it i
a dry scall, even a leprosy upon the head or beard.

F1] 13:30the priest is to examine the sore, and if it appears to be more than skin deep
and the hair in it is yellow and thin, the priest shall pronounce that person unclean; it is an]
itch, an infectious disease of the head or chin.

F113:31

F113:31Jis 1 rud chakan tou jie de za i bing, xian xiang bu sh e n ya pi, gi jian ye méiy
o U h e&imag, jiu yao jiang ching tou jie zgibingdeguansug g1 tian.
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F] 13:31And if the priest look on the plague of the scall, and, behold, it be not in sight
deeper than the skin, and that there is no black hair in it; then the priest shall shut up him that
hath the plague of the scall seven days:

K11 13:31But if, when the priest examines this kind of sore, it does not seem to be more
than skin deep and there is no black hair in it, then the priest is to put the infected person in
isolation for seven days.

#]13:32

F1113:32D1 g1 tian,jisi yao chikan z i bing, ruo tou jie méiygu fasan, gi jian ye
méiy 5 u huing mao, tou jie de xian xiang ba sh e nya pi,
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7] 13:32And in the seventh day the priest shall look on the plague: and, behold, if the|
scall spread not, and there be in it no yellow hair, and the scall be not in sight deeper than the

skin;




F1] 13:320n the seventh day the priest is to examine the sore, and if the itch has not
spread and there is no yellow hair in it and it does not appear to be more than skin deep,

#13:33

F113:33Na rénjin yaoti qu xa fa, danta buoke ti toujic zh1 chg.jis1 yao jiang naj
ching tou jie de, zai guansugs q1 tian.
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F1 13:33He shall be shaven, but the scall shall he not shave; and the priest shall shut
[up him that hath the scall seven days more:

£/ 13:33he must be shaved except for the diseased area, and the priest is to keep himj
in isolation another seven days.

#]13:34

F13:34D1 q1 tian,jis1 yao chikan tou jig, tou jie rup méiy 5 u zai pi shang fasan,
xian xiang ye ba sh e nya pi, jin yao déng ta wai jigjing, ta yao x 1 y 1 fu, bian chéngwéi jigji
ng.
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KA GLEEAM SRS AZEEE AR » BEE T -
£ 13:34And in the seventh day the priest shall look on the scall: and, behold, if the

scall be not spread in the skin, nor be in sight deeper than the skin; then the priest shall
pronounce him clean: and he shall wash his clothes, and be clean.

FI] 13:340n the seventh day the priest is to examine the itch, and if it has not spread in
the skin and appears to be no more than skin deep, the priest shall pronounce him clean. He

must wash his clothes, and he will be clean.

#113:35

F113:35Dan ta dejigjing y 1 hou, tou jie rup zai pi shangfasankaile,
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F1] 13:35But if the scall spread much in the skin after his cleansing;

F1] 13:35But if the itch does spread in the skin after he is pronounced clean,

#113:36

A1 13:36Jis 1 jin yao chgkan ta. tou jie rup zai pi shang fasan,jin ba bi zhzaona huf
4ing mao, ta shi ba jigjing le.
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F1] 13:36Then the priest shall look on him: and, behold, if the scall be spread in the
skin, the priest shall not seek for yellow hair; he is unclean.

£I] 13:36the priest is to examine him, and if the itch has spread in the skin, the priest
does not need to look for yellow hair; the person is unclean.

F113:37

F113:37)is 1 rup kan tou jie y 1 jing zh 1 zhy, qi jian ye chang le h i mag, tou jie y 1 1
4n quanyy, na rén shi jigjing le, jin yao déng ta wéi jigjing.
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#1] 13:37But if the scall be in his sight at a stay, and that there is black hair grown up
therein; the scall is healed, he is clean: and the priest shall pronounce him clean.

1] 13:371f, however, in his judgment it is unchanged and black hair has grown in it, the
itch is healed. He is clean, and the priest shall pronounce him clean.

#]13:38

A1 13:38Wialun nann ¢, pi rou shangruo qi lehugs ban,jin si biihus ban,

F13:38 " —{EHB AL AE KA EH T KBE - BHKBE -
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white bright spots;

i, zhe shi pi shang fachg de bdi xugn, na rén shi jigjing le.

fy o

flesh be darkish white; it is a freckled spot that groweth in the skin; he is clean.

rash that has broken out on the skin; that person is clean.
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F] 13:38If a man also or a woman have in the skin of their flesh bright spots, even

£ 13:38"When a man or woman has white spots on the skin,
#]13:39

F1113:39)is 1 jin yao chgkan, t a men rou pi shaing de hugs b an ruo bai zh 5 ng dai hj
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F1] 13:39Then the priest shall look: and, behold, if the bright spots in the skin of thein

£/ 13:39the priest is to examine them, and if the spots are dull white, it is a harmless

] 13:40

7] 13:40Rén tou shang de fa ruo diaole, ta bu gus shi tou ta, hiishi jigjing.
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F1] 13:40And the man whose hair is fallen off his head, he is bald; yet is he clean.
£ 13:40"When a man has lost his hair and is bald, he is clean.
F] 13:41
F113:41Ta d1ngqian rup dizo le toufa, ta ba gud shi d 1 ng mén tg, haishi jigjing.
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F1 13:41TAnd he that hath his hair fallen off from the part of his head toward his face,
he is forehead bald: yet is he clean.
K11 13:411f he has lost his hair from the front of his scalp and has a bald forehead, he is
clean.
F13:42

F113:42Tou ta chg hup shi dingménta cha rud you bdi zh g ng dai hong de Z
a i bing, zhe jin shi damafengfa zai ta touta cha hup shi dingménta chy,
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F] 13:42And if there be in the bald head, or bald forehead, a white reddish sore; it is a
leprosy sprung up in his bald head, or his bald forehead.
F] 13:42But if he has a reddish-white sore on his bald head or forehead, it is an
infectious disease breaking out on his head or forehead.
#113:43

F13:43)is 1 jin yao chikan,ta qi dena zzibingruo zai touta cha huo shi di
ng ménta chi youbidizh g ng dai hong de, xiang rou pi shang damif & ng de xian xiang,
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F1] 13:43Then the priest shall look upon it: and, behold, if the rising of the sore be
white reddish in his bald head, or in his bald forehead, as the leprosy appeareth in the skin off
the flesh;

#1] 13:43The priest is to examine him, and if the swollen sore on his head or forehead
is reddish-white like an infectious skin disease,

#113:44

£ 13:44Na rén jin shi zh s ngda ma f & ng, ba jigjing de, jis1 zgng yao déng ta weif
bt jigjing, tade zai bing shi zai tou shang.
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F1l13:44He is a leprous man, he is unclean: the priest shall pronounce him utterly

[unclean; his plague is in his head.
Fl 13:44the man is diseased and is unclean. The priest shall pronounce him uncleanj

because of the sore on his head.
#113:45

F1113:45Sh e nshangy s uzhsngda mi fengzaibingde tadeyifuyiosi lig, ye yf
30 péng tou s a n f 3, meng zhe shang chan, h  njiao shu 5, bua jigjing le, ba jigjing le.
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F1] 13:45And the leper in whom the plague is, his clothes shall be rent, and his head]
bare, and he shall put a covering upon his upper lip, and shall cry, Unclean, unclean.

FI 13:45"The person with such an infectious disease must wear torn clothes, let his
hair be unkempt, cover the lower part of his face and cry out, 'Unclean! Unclean!

#]13:46

F| 13:46Z 31 bing zai ta sh e nshang de rizi, ta bian shi ba jigjing, ta ji shi bua jigj
ng, jiu yao di ja ying wai.
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F1] 13:46All the days wherein the plague shall be in him he shall be defiled; he i
[unclean: he shall dwell alone; without the camp shall his habitation be.

£/ 13:46As long as he has the infection he remains unclean. He must live alone; he
must live outside the camp.

F113:47

F113:47R an le damif e ng za i bing de y 1 fu, walin shi yang masy 1 fa, shi ma bu V|
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£ 13:47The garment also that the plague of leprosy is in, whether it be a woollen
garment, or a linen garment;

F1] 13:47"1f any clothing is contaminated with mildew--any woolen or linen clothing,

F13:48

F] 13:48Wilun shi zai jing shang, zai wei shang, shi mi b de, shi ying mao de, shi
zai pi z1 shang, hup zai pi zi zud de shénme wijian shang,
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£ 13:48Whether it be in the warp, or woof; of linen, or of woollen; whether in a skin,
or in any thing made of skin;

FI] 13:48any woven or knitted material of linen or wool, any leather or anything made
of leather--

#113:49

F 13:49Hup zai y 1 fu shang, pi z1 shang, jing shiang, wei shang, huo zai pi z7 zudf
de shénme wijian shang, zhe zaibing ruo shi fa Iy, huy shi fa hong, shi dimifengdezj
i bing, yao gei jis 1 chakan.
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F1] 13:49And if the plague be greenish or reddish in the garment, or in the skin, either|
in the warp, or in the woof, or in any thing of skin; it is a plague of leprosy, and shall be
shewed unto the priest:

F 13:49and if the contamination in the clothing, or leather, or woven or knitted
material, or any leather article, is greenish or reddish, it is a spreading mildew and must be
shown to the priest.




#]13:50

F1113:50)is 1 jin yao chikan na zaibing, ba ranlezaibing dewyjiilnguansus q
i tian.
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F11 13:50And the priest shall look upon the plague, and shut up it that hath the plague
seven days:

F1] 13:50The priest is to examine the mildew and isolate the affected article for seven
days.

#113:51

F113:51D1 g1 tian, ta yao chikan na zai bing, zai bing hup zai y 1 fu shang, jing}
shang, wei shang, pi z1 shang, ruo fasan, zhe pi z1 walun dang zup hé yong, zhe zai bi
ng shi cin shi de damaif e ng, d 5 u shi ba jigjing le.
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F113:5TAnd he shall look on the plague on the seventh day: if the plague be spread in

the garment, either in the warp, or in the woof, or in a skin, or in any work that is made of skin;
the plague is a fretting leprosy; it is unclean.

F 13:510n the seventh day he is to examine it, and if the mildew has spread in the
clothing, or the woven or knitted material, or the leather, whatever its use, it is a destructive
mildew; the article is unclean.

#]13:52

F1113:52Na ranle zaibing dey 1 fu, huy shi jing shang, wei shiang, yang mas shang,
mi y 1 shang, hup shi pi zi zud de shénme wiyjian shang, ta dou yao funsh z 0, y 1 nweif
zhe shi cin shi de damif & ng, bi zai hus zh 5 ng fansh 5 o.
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FI] 13:52He shall therefore burn that garment, whether warp or woof, in woollen or in

linen, or any thing of skin, wherein the plague is: for it is a fretting leprosy; it shall be burnt in
the fire.

£ 13:52He must burn up the clothing, or the woven or knitted material of wool or|
linen, or any leather article that has the contamination in it, because the mildew is destructive;
the article must be burned up.




#113:53

A1 13:53Jis 1 yao chgkan, rup z 5 i bing zai y 1 fu shang, jing shang, wei shang, huo shi
pi z1 zuod de shénme wijian shang, méiysu fasan,
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F1113:53And if the priest shall look, and, behold, the plague be not spread in the
garment, either in the warp, or in the woof, or in any thing of skin;
F1] 13:53"But if, when the priest examines it, the mildew has not spread in the clothing,
or the woven or knitted material, or the leather article,
#] 13:54
A1 13:54)is 1 jin yaofenfutamen,ba ranlezzibing dewyjiAnx 1 le, zai guan suf
o q1i tian.
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#1] 13:54Then the priest shall command that they wash the thing wherein the plague
is, and he shall shut it up seven days more:
F1] 13:54he shall order that the contaminated article be washed. Then he is to isolate it




for another seven days.
# 13:55

F13:55X1 guo yihou, jis1 yao chikan, na wujian rup méiy 5 u bian s¢, za i bing ye m
gly 5 U Xia0san, na wijian jin ba jigjing, shi tou chong de z 3 i bing, wilun zheng mian f 5 n mi
an, d 5 u yao zai hug zh g ng fansh z o.
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F11 13:55And the priest shall look on the plague, after that it is washed: and, behold, if
the plague have not changed his colour, and the plague be not spread; it is unclean; thou]
shalt burn it in the fire; it is fret inward, whether it be bare within or without.

K1l 13:55After the affected article has been washed, the priest is to examine it, and if
the mildew has not changed its appearance, even though it has not spread, it is unclean. Burn]
it with fire, whether the mildew has affected one side or the other.

#13:56

A1 13:56X 1 gud yihou, jis1 yao chikan, rup jian na zzi bing fa an, ta jin yaio ba
na zaibing congy 1 fu shang, pi z1 shang, jing shiang, wei shang, dsusi qu.
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£ 13:56And if the priest look, and, behold, the plague be somewhat dark after the
washing of it; then he shall rend it out of the garment, or out of the skin, or out of the warp, or|
out of the woof:

F1] 13:56If, when the priest examines it, the mildew has faded after the article has been
washed, he is to tear the contaminated part out of the clothing, or the leather, or the woven
or knitted material.

#]13:57

FI] 13:57Rud réng xianzai y 1 fu shang, huo shi jing shiang, wei shang, pi z17 zuo de sh
gnme wijian shang, zhe jiu shi zai bing you fa le, bi yong hus fanshzona ranzai bing
de wajian.
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F1] 13:57And if it appear still in the garment, either in the warp, or in the woof, or in
any thing of skin; it is a spreading plague: thou shalt burn that wherein the plague is with fire.
£ 13:57But if it reappears in the clothing, or in the woven or knitted material, or in the|
leather article, it is spreading, and whatever has the mildew must be burned with fire.
#113:58

A1 13:58Su s x1 deyifu, huo shi jing, huo shi wei, huo shi pi zi zup de shénme
wijian, ruo zai bing lik i le, yao zai x 1, jiu jigjing le.
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£ 13:58And the garment, either warp, or woof, or whatsoever thing of skin it be,

which thou shalt wash, if the plague be departed from them, then it shall be washed the
second time, and shall be clean.
#1] 13:58The clothing, or the woven or knitted material, or any leather article that has
been washed and is rid of the mildew, must be washed again, and it will be clean.”
#]13:59

F11 13:59Zhe jin shi damaif e ng z a i bing de tiasli, walan shi zai ying magy 1 fa shang,
ma4 bu y 1 fu shang, jing shang, wei shang, hé pi z1 zuo de shénme wijian shang, key 1 déng]
wei jigjing huo shi bu jigjing.
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£l 13:59This is the law of the plague of leprosy in a garment of woollen or linen, either
in the warp, or woof, or any thing of skins, to pronounce it clean, or to pronounce it unclean.

F11 13:59These are the regulations concerning contamination by mildew in woolen or
linen clothing, woven or knitted material, or any leather article, for pronouncing them clean or

lunclean.




